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DE Produktname

Werkzeugsatz fur die Steuerkette

EN Product name

Timing chain tool set

PL Nazwa produktu

Zestaw narzedzi do tancucha rozrzadu

cz Nazev vyrobku

Sada naradi na rozvodovy fetéz

FR Nom du produit

Kit d'outils pour chaine de distribution

IT Nome del prodotto Juego de herramientas para cadena de distribucion
ES Nombre del producto Juego de herramientas para cadena de distribucion
HU Termék neve Vezérmlanc szerszamkészlet

DA Produktnavn Verktgjssaet til timingkaede

Fl Tuotteen nimi Jakoketjun tyokalusarja

NL Productnaam Gereedschapset voor distributieketting

NO Produktnavn Registerkjedeverktgysett

SE Produktnamn Verktygssats for kamkedja

PT Nome do produto

Conjunto de ferramentas de corrente de distribui¢do

SK Nazov produktu

Sada nastrojov na rozvodovu retaz

BG Mme Ha npoayKkTta

KomnnekT MHCTPYMEHTU 3a aHrpeHakHa Bepura

EL ‘Ovopa mpoiovrog ST epyaleiwv aAuoidag xpoviopol

HR Naziv proizvoda Set alata za razvodni lanac

LT Produkto pavadinimas Paskirstymo grandinés jrankiy rinkinys

RO Numele produsului Set de instrumente pentru lant de distributie
SL Ime izdelka Komplet orodja za krmilno verigo

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

MSW-ETT-24

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccién del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoantens |
EL: AlevBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der libersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tber

c Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns

info@expondo.com erhéltlich.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Werkzeugsatz fur die Steuerkette
Modell MSW-ETT-24
Abmessungen (Breite x Lange x Hohe) (mm) 150x260x80
Gewicht [kg] 2,55

Produktiibersicht

Das Produkt ist ein effektives, zeitsparendes Werkzeug, das die notwendigen Werkzeuge zum Trennen der
Steuerkette bereitstellt und einen Kettenwechsel mit minimaler Demontage des Motors ermdoglicht.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaBe Verwendung des Produkts
entstehen.

Tatigkeit

WARNUNG
A e Stellen Sie sicher, dass bei der Verwendung von Werkzeugen die Gesundheits- und

Sicherheitsvorschriften sowie die Vorschriften der ortlichen Behérden und der
allgemeinen Werkstattpraxis strikt eingehalten werden.

e Verwenden Sie KEINE Werkzeuge, die beschadigt sind.

e Wenn das Fahrzeug angehoben ist, stellen Sie sicher, dass es mit Achsstandern,
Rampen oder Unterlegkeilen richtig abgestitzt ist.

e Tragen Sie geeignete Kleidung, um ein Hangenbleiben zu vermeiden.

e Vermeiden Sie losen Schmuck und binden Sie lange Haare zuriick.
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e Wenn Sie aullerhalb des Fahrzeugs arbeiten, vergewissern Sie sich, dass der
Arbeitsbereich stabil und sicher ist.

e Verwenden Sie keine Werkzeuge, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Alkohol, Drogen oder berauschenden Medikamenten stehen.

Trennen der Steuerkette
Entfernen Sie den Bolzen des Fiithrungsglieds: Identifizieren Sie den Flihrungsstift und entfernen Sie ihn aus
einem der Steuerkettenglieder, wie in Abbildung 1 dargestellt.

Abbildung 1

1- Drehrichtung
2- Bolzen des Langslenkers
3- Fuhrender Verbindungsstift

HINWEIS Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen des Fahrzeugherstellers fir die richtige Methode und
Richtung des Motordrehens.

Einbau der neuen Steuerkette
1. Bringen Sie die neue Kette an: Verbinden Sie die neue Steuerkette mit der alten Kette mithilfe des
mitgelieferten Zwischenglieds. Wenn Sie den Motor drehen, wird die neue Kette die alte ersetzen.

2. Montieren Sie das permanente Glied: Sobald die neue Kette an ihrem Platz ist, montieren Sie das
permanente Glied und verpressen es sicher.
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Abbildung 2

Driicken Sie die dulRere Kettenlasche: Pressen Sie die dulRere Kettenlasche mit dem
Kettenmontagewerkzeug, dem entsprechenden Kettenfiihrungsblock und entweder der
Magnetbackenpresse (je nach GroRe des Kettenbolzens), indem Sie die 13-mm-Sechskantschraube
anziehen (siehe Abbildung 3).

L
]

Abbildung 3

Driicken Sie die Gelenkbolzen um: Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass die Endplatte des
Gliedes richtig gepresst ist, [6sen Sie die 13-mm-Sechskantschraube. Drehen Sie die Backenpresse so,
dass sich der gerillte Teil Glber dem Verbindungsbolzen befindet, und ziehen Sie dann die 13-mm-
Sechskantschraube an, um das Ende des Verbindungsbolzens zu verformen. Wiederholen Sie diesen
Schritt fur den zweiten Verbindungsstift (siehe Abbildung 4).
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Abbildung 4

5. Uberpriifen Sie die Verbindungsstifte: Vergewissern Sie sich, dass die Enden der Verbindungsstifte
dem in Abbildung 1 gezeigten Aussehen entsprechen. Falls erforderlich, wiederholen Sie den
Schmiedevorgang.

HINWEIS Dieses Produkt ist mit verschiedenen Anwendungen kompatibel; daher dienen diese Anweisungen als
allgemeiner Leitfaden. Es wird dringend empfohlen, das Werkstatthandbuch des Fahrzeugherstellers zu Rate zu
ziehen, um spezifische Anweisungen zum Austausch der Steuerkette zu erhalten.

Anmeldung

Fahrzeugmarke und -modell

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)

. Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)

o Mercedes A-Klasse (98-12), B-Klasse (05-12), C-Klasse (98-13), CL-Klasse (99-07), CLC-Klasse (08-12), CLK-

Klasse (98-09), CLS (05-18), E-Klasse (97-16), GLK-Klasse (08-12), G-Klasse (00-15), M-Klasse (98-07), R-
Klasse (05-07), S-Klasse (98-13), SL-Klasse (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Referenztabelle fiir Motormodell und Hubraum

Motoren

1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 611,960 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 611,961 112,911 112,913
668,942 646,820 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916

626,961

626,962
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626,963
626,966
Motoren
2.7D CDICRD 2,8 [3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0

612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965

642,850 112,947 113,966

642,852 112,951 113,967

642,853 112,953 113,968

642,854 112,955 113,969

642,856 113,971

642,858

642,862

642,868

642,886

642,910

642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect
and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in
English. Any differences between the translated version and the original English are not legally
binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English
version, which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Timing chain tool set
Model MSW-ETT-24
Dimensions (Width x Length x Height) (mm) 150x260x80
Weight [kg] 2.55

Product Overview

The product is an effective time-saving tool that provides the necessary tools to split the timing chain, allowing
for chain replacement with minimal engine disassembly.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the product.

Operation

WARNING
e Ensure Health and Safety, Local Authority, and General Workshop Practice

Regulations are strictly followed when using tools.

e DO NOT use tools if they are damaged.

e If the vehicle is raised, ensure it is properly supported with axle stands, ramps, or
chocks.

e Wear appropriate clothing to avoid snagging.

e Avoid loose jewelry and tie back long hair.

o If working off the vehicle, make sure the workspace is stable and secure.

e Do not use tools if you are tired, or under the influence of alcohol, drugs, or
intoxicating medication.
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Splitting the timing chain
Remove the leading link pin: Identify and remove the leading link pin from one of the timing chain links, as
shown in Figure 1.

Figure 1

1- Direction of rotation
2- Trailing link pin
3- Leading link pin

NOTE Follow the vehicle manufacturer’s specific instructions for the correct engine turning method and
direction.

Installing the new timing chain
1. Attach the new chain: Connect the new timing chain to the old chain using the provided temporary
link. As you turn the engine, the new chain will replace the old one.

2. Fit the permanent link: Once the new chain is in place, install the permanent link and swage it
securely.

Figure 2
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3. Press the outer chain link plate: Using the link assembly tool, appropriate chain guide block, and either
the magnetic jaw press (depending on link pin size), press the outer chain link plate by tightening the
13mm hex bolt (see Figure 3).

4l
) Pioenfl  fomenc

Figure 3

4. Swage over the link pins: After ensuring the link end plate is correctly pressed, release the 13mm hex
bolt. Rotate the jaw press so that the grooved section aligns over the link pin, then tighten the 13mm
hex bolt to swage over the end of the link pin. Repeat this step for the second link pin (see Figure 4).

Figure 4

5. Inspect the Link Pins: Ensure the link pin ends match the appearance shown in Figure 1. If necessary,
repeat the swaging procedure.

NOTE This product is compatible with various applications; therefore, these instructions serve as a general
guide. It is strongly recommended to refer to the vehicle manufacturer’s workshop manual for specific
instructions regarding timing chain replacement.

Application
Vehicle Make and Model

o Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)
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o Mercedes A-Class (98-12), B-Class (05-12), C-Class (98-13), CL-Class (99-07), CLC-Class (08-12), CLK-Class
(98-09), CLS (05-18), E-class (97-16), GLK-Class (08-12),G-Class (00-15), M-Class (98-07), R-Class (05-07),S-
Class (98-13), SL-Class (98-07),Viano (03-10), Vito (03-10).

Engine Model and Displacement Reference Table

Engines
14 1.5 1.6 1.7 1.7CDi 1.9 2.0 2.1CDI | 2.2CDICRD 24 2.6
166.940 | 266.920 | 166.960 | 266.940 | 668.940 | 166.990 | 266.960 | 646.811 | 611.960 | 112.910 112.912
668.941 266.980 | 646.812 | 611.961 | 112.911 112.913
668.942 646.820 | 611.962 112.914
646.821 112.915
626.951 112.916
626.961
626.962
626.963
626.966
Engines
2.7DCDICRD| 2.8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3.2 3.9D CDI 4.3 4.0D CDI 5.0
612.961 ([112.920 642.830 613.960 112.940 628.960 113.940 628.962 113.960
612.962 [112.921 642.832 613.961 112.942 628.961 113.941 629.910 113.961
612.965 [112.922 642.834 648.960 112.943 113.942 629.911 113.963
612.967 [112.923 642.836 648.961 112.944 113.943 113.964
647.961 646.838 112.946 113.948 113.965
642.850 112.947 113.966
642.852 112.951 113.967
642.853 112.953 113.968
642.854 112.955 113.969
642.856 113.971
642.858
642.862
642.868
642.886
642.910
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642.920

642.921

642.922

642.930

642.932

642.960

642.961

642.970

642.990
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnic¢ doktadnos¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczonag
a oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzace. Jesli masz jakiekolwiek pytania
dotyczace doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktéra jest wersjg oficjalna.

Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com .

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Zestaw narzedzi do tancucha rozrzadu
Model MSW-ETT-24
Wymiary (szerokos¢ x dtugosé x wysokos¢) (mm) 150x260x80
Ciezar [kg] 2,55

Przeglad produktu

Produkt jest skutecznym narzedziem oszczedzajgcym czas, poniewaz zawiera niezbedne narzedzia do
rozdzielenia tancucha rozrzadu, umozliwiajac wymiane tancucha przy minimalnym rozmontowaniu silnika.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos$¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzytkowania
produktu.

Praca z urzagdzeniem

OSTRZEZENIE
e Podczas korzystania z narzedzi nalezy $cisle przestrzegaé przepiséw BHP, lokalnych

wtadz oraz ogdlnych zasad pracy w warsztacie.

e NIE uzywaj narzedzi, jesli sg uszkodzone.

o Jesli pojazd jest podniesiony, nalezy upewnic sie, ze jest on odpowiednio podparty za
pomoca podpdrek osiowych, ramp lub klinow.

e Zatéz odpowiednia odziez, aby unikngé zaczepiania.

e Unikaj luznej bizuterii i zwigz dtugie witosy.

o Jesli pracujesz poza pojazdem, upewnij sie, ze miejsce pracy jest stabilne i bezpieczne.

e Nie uzywaj narzedzi, jesli jestes zmeczony lub znajdujesz sie pod wptywem alkoholu,
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narkotykéw lub lekéw odurzajgcych.

Rozdzielenie tainicucha rozrzadu
Wyjmij sworzen ogniwa prowadzgcego : Zlokalizuj i wyjmij sworzen ogniwa prowadzacego z jednego z oghiw
taicucha rozrzadu, jak pokazano na rysunku 1.

Rysunek 1

1- Kierunek obrotu
2- Sworzen ogniwa wleczonego
3- Sworzen taczgcy wiodacy

NOTATKA Nalezy postepowac zgodnie ze szczegétowymi instrukcjami producenta pojazdu dotyczacymi
prawidtowej metody i kierunku obracania silnikiem.

Montaz nowego taricucha rozrzadu
1. Zamontuj nowy tancuch: Potgcz nowy taricuch rozrzadu ze starym tancuchem za pomocga
dostarczonego tymczasowego ogniwa. W miare obracania silnika nowy taficuch zastgpi stary.

2. Zamontuj ogniwo state: Po zatozeniu nowego tancucha zamontuj ogniwo state i dokrec je solidnie.

Rysunek 2
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3. Naciénij zewnetrzng ptytke ogniwa fancucha: Uzywajac narzedzia do montazu ogniw, odpowiedniego
bloku prowadnicy taricucha i prasy szczekowej magnetycznej (w zaleznosci od rozmiaru sworznia
ogniwa), nacis$nij zewnetrzng ptytke ogniwa tancucha, dokrecajgc sSrube szesciokatng 13 mm (patrz
rysunek 3).

4
1 Hoomnfl| ol

Rysunek 3

4. Zacisnij sworznie tgcznika: Po upewnieniu sie, ze ptytka korncowa tacznika zostata prawidtowo
docisnieta, odkreé srube szesciokatng 13 mm. Obrdc prase szczekowa tak, aby rowkowana cze$é
znalazta sie nad sworzniem ogniwa, a nastepnie dokrec srube szesciokgtng 13 mm, aby zacisnac jg na
koricu sworznia ogniwa. Powtdrz te czynnosc dla drugiego sworznia ogniwa (patrz rysunek 4).

Rysunek 4

5. Sprawdz sworznie tgczace: Upewnij sie, ze korice sworzni tgczacych pasujg do wygladu pokazanego na
rysunku 1. W razie koniecznosci nalezy powtérzy¢ procedure zaciskania.

NOTATKA Produkt ten jest kompatybilny z wieloma aplikacjami, dlatego tez niniejsza instrukcja stanowi jedynie
ogolny przewodnik. Zdecydowanie zaleca sie zapoznanie sie z instrukcjg serwisowg producenta pojazdu, aby
uzyskac szczegotowe instrukcje dotyczgce wymiany tancucha rozrzadu.

Aplikacja

Marka i model pojazdu

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)
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o Mercedesy Klasy A (98-12), Klasy B (05-12), Klasy C (98-13), Klasy CL (99-07), Klasy CLC (08-12), Klasy CLK
(98-09), CLS (05-18), Klasy E (97-16), Klasy GLK (08-12), Klasy G (00-15), Klasy M (98-07), Klasy R (05-07),
Klasy S (98-13), Klasy SL (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Tabela referencyjna modelu silnika i pojemnosci skokowej

Silniki
1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Silniki
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 |112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 |112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
642,910
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642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990




Ccz

Tato uzivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vSe pro to, aby
A byl preklad presny, ale méjte na paméti, ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské pfirucky je v anglic¢tiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a plvodni angli¢tinou nejsou pravné zdvazné. Mate-li jakékoli dotazy
ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, kterd je oficidlnim odkazem.

Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stdl pro horni frézku Sada naradi na rozvodovy fetéz
Model MSW-ETT-24
Rozméry (Sitka x délka x vyska) (mm) 150x260x80
Hmotnost [kg] 2,55

Prehled produktu

Produkt je efektivni nastroj Setfici ¢as, ktery poskytuje potfebné ndstroje pro rozdéleni rozvodového retézu, coz
umoznuje vymeénu fetézu s minimalni demontazi motoru.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené netimysinym pouZitim produktu.
Cinnost

VAROVANI
A e P¥i pouzivani naradi zajistéte, aby byly pfisné dodrzovany predpisy tykajici se zdravi a

bezpecnosti, mistnich uradd a vseobecnych predpist v dilné.

e NEPOUZIVEITE nastroje, pokud jsou poskozené.

e Pokud je vozidlo zvednuté, ujistéte se, Ze je spravné podeptreno podpérami ndprav,
rampami nebo kliny.

e Noste vhodné obleceni, aby nedoslo k zachyceni.

e Vyhnéte se volnym Sperkiim a dlouhé vlasy sepnéte dozadu.

e P¥ipraci mimo vozidlo se ujistéte, Ze pracovni prostor je stabilni a bezpecny.

e Nastroje nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem alkoholu, drog nebo
omamnych I1éka.
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Rozdéleni rozvodového retézu
Odstratite Cep pi‘edniho clanku : Identifikujte a odstrarite ¢ep pfedniho ¢lanku z jednoho z ¢lanki
rozvodového fetézu, jak je zndzornéno na obrazku 1.

Obrazek 1

1- Smér otdceni
2- Ceptahla
3-  Cep vodiciho ¢lanku

POZNAMKA Pro spravny zp(isob a smér otaéeni motoru dodrzujte specifické pokyny vyrobce vozidla.

Montaz nového rozvodového retézu
1. Pripojte novy rfetéz: Pfipojte novy rozvodovy retéz ke starému retézu pomoci dodaného docasného
¢lanku. Pti ota¢eni motoru novy fetéz nahradi stary.

2. Namontujte trvaly ¢lanek: Jakmile je novy fetéz na svém misté, nainstalujte trvaly ¢lanek a bezpecné
jej zmacknéte.

Obrdzek 2
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3. Stisknéte vnéjsi desticku ¢lanku retézu: Pomoci ndstroje pro montdz ¢lanku, pfislusného vodiciho
bloku fetézu a bud magnetického lisu s Celistmi (v zavislosti na velikosti ¢epu ¢lanku) stisknéte vnéjsi
desticku ¢lanku retézu utazenim 13mm Sestihranného Sroubu (viz obrazek 3).

e
1 Mool ol

Obrdzek 3

4. Pritlacit ¢epy tahla: Poté, co se ujistéte, Ze je koncova deska tahla spravné stlacena, uvolnéte 13mm
Sestihranny Sroub. Otocte Celistovym lisem tak, aby se drazkovana ¢ast zarovnala nad éepem ¢lanku,
potom utdhnéte 13mm Sestihranny Sroub, aby se pfitlacil pres konec ¢epu ¢lanku. Opakujte tento krok
pro druhy spojovaci ¢ep (viz obrazek 4).

Obrdazek 4

5. Zkontrolujte spojovaci koliky: Ujistéte se, Ze konce spojovacich kolikd odpovidaji vzhledu
znazornénému na obrazku 1. Je-li to nutné, zopakujte postup péchovani.

POZNAMKA Tento produkt je kompatibilni s riznymi aplikacemi; proto tyto pokyny slouZi jako obecny navod.
Ddrazné se doporucuje nahlédnout do dilenské pfirucky vyrobce vozidla, kde najdete konkrétni pokyny tykajici
se vymény rozvodového retézu.

Aplikace

Znacka a model vozidla

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)
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o Mercedes Trida A (98-12), Tfida B (05-12), Trida C (98-13), Ttida CL (99-07), Trida CLC (08-12), Trida CLK ( 98-
09), CLS (05-18), E-tfida (97-16), GLK-tfida (08-12),G-tfida (00-15), M-Class (98-07), R-Class (05-07), S-Class
(98-13), SL-Class (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Referencni tabulka modelu motoru a zdvihového objemu

Motory
1,4 1,5 1,6 1,7 1,7 CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motory
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
642,910
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642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
A notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des
questions sur |'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via

info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parametre Valeur du parameétre
Nom de produit Kit d'outils pour chaine de distribution
Modeéle MSW-ETT-24
Dimensions (Largeur x Longueur x Hauteur) (mm) 150x260x80
Poids [kg] 2,55

Présentation du produit

Le produit est un outil efficace permettant de gagner du temps et fournissant les outils nécessaires pour diviser
la chaine de distribution, permettant ainsi le remplacement de la chaine avec un démontage minimal du
moteur.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme du produit.

Opération

AVERTISSEMENT
e Assurez-vous que les réglementations en matiere de santé et de sécurité, les

réglementations des autorités locales et les pratiques générales de I'atelier sont
strictement respectées lors de I'utilisation des outils.

e N'utilisez PAS d'outils s'ils sont endommagés.

e Sile véhicule est surélevé, assurez-vous qu'il est correctement soutenu par des
chandelles, des rampes ou des cales.

e Portez des vétements appropriés pour éviter les accrocs.

e Evitez les bijoux trop amples et attachez les cheveux longs.
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e Sivous travaillez a partir du véhicule, assurez-vous que I'espace de travail est stable
et sécurisé.

o N’utilisez pas d’outils si vous étes fatigué ou sous I'influence de I'alcool, de drogues
ou de médicaments intoxicants.

Séparation de la chaine de distribution
Retirer I’ axe de liaison principal : Identifiez et retirez 'axe de liaison principal de I'un des maillons de la
chaine de distribution, comme illustré a la Figure 1.

Figure 1

1- Sens de rotation
2- Goupille de liaison arriere
3-  Goupille de liaison principale

NOTE Suivez les instructions spécifiques du constructeur du véhicule pour connaitre la méthode et le sens de
rotation corrects du moteur.

Installation de la nouvelle chaine de distribution
1. Fixez la nouvelle chaine : connectez la nouvelle chaine de distribution a I'ancienne chaine a I'aide du
maillon temporaire fourni. Au fur et a mesure que vous faites tourner le moteur, la nouvelle chaine
remplacera I'ancienne.

2. Monter le maillon permanent : Une fois la nouvelle chaine en place, installez le maillon permanent et
sertissez-le solidement.
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Figure 2

Appuyez sur la plaque de maillon de chaine extérieure : a I'aide de I'outil d'assemblage de maillons, du
bloc de guidage de chaine approprié et de la presse a machoires magnétiques (selon la taille de I'axe

de maillon), appuyez sur la plague de maillon de chaine extérieure en serrant le boulon hexagonal de
13 mm (voir Figure 3).

L
]

Figure 3

Sertissage des axes de liaison : aprées avoir vérifié que la plaque d'extrémité de liaison est
correctement pressée, desserrez le boulon hexagonal de 13 mm. Faites tourner la presse a machoires
de sorte que la section rainurée s'aligne sur I'axe de liaison, puis serrez le boulon hexagonal de 13 mm

pour sertir I'extrémité de I'axe de liaison. Répétez cette étape pour le deuxieme axe de liaison (voir
Figure 4).
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Figure 4

5. Inspectez les axes de liaison : assurez-vous que les extrémités des axes de liaison correspondent a
I'apparence illustrée dans la Figure 1. Si nécessaire, répétez la procédure de sertissage.

NOTE Ce produit est compatible avec diverses applications ; par conséquent, ces instructions servent de guide
général. Il est fortement recommandé de se référer au manuel d'atelier du constructeur du véhicule pour
obtenir des instructions spécifiques concernant le remplacement de la chaine de distribution.

Application

Marque et modeéle du véhicule

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)

o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)

o Mercedes Classe A (98-12), Classe B (05-12), Classe C (98-13), Classe CL (99-07), Classe CLC (08-12), Classe

CLK (98-09), CLS (05-18), Classe E (97-16), Classe GLK (08-12), Classe G (00-15), Classe M (98-07), Classe R
(05-07), Classe S (98-13), Classe SL (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Tableau de référence des modeéles de moteurs et des cylindrées

Moteurs

1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916

626,961

626,962

626,963
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626,966
Moteurs
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0

612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965

642,850 112,947 113,966

642,852 112,951 113,967

642,853 112,953 113,968

642,854 112,955 113,969

642,856 113,971

642,858

642,862

642,868

642,886

642,910

642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990




Questo manuale utente ¢ stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni

A sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale
del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in
inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare
riferimento alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono
disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Set di utensili per catena di distribuzione
Modello MSW-ETT-24
Dimensioni (larghezza x lunghezza x altezza) Dimensioni: 150x260x80
(mm)
Peso [kg] 2,55

Panoramica del prodotto

Il prodotto & uno strumento efficace che fa risparmiare tempo, poiché fornisce gli strumenti necessari per
dividere la catena di distribuzione, consentendone la sostituzione con uno smontaggio minimo del motore.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del prodotto.

Operazione

AVVERTIMENTO
e Assicurarsi che le normative sulla salute e sicurezza, le normative delle autorita locali

e le norme generali sulle pratiche di officina siano rigorosamente rispettate durante
I'utilizzo degli utensili.

e NON utilizzare utensili danneggiati.

e Seil veicolo & sollevato, assicurarsi che sia adeguatamente sostenuto con cavalletti,
rampe o cunei.

e Indossare indumenti adatti per evitare di impigliarsi.

e Evitate gioielli larghi e legate i capelli lunghi.

e Se silavora fuori dal veicolo, assicurarsi che I'area di lavoro sia stabile e sicura.
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e Non utilizzare gli utensili se si & stanchi o sotto I'effetto di alcol, droghe o farmaci
inebrianti.

Separazione della catena di distribuzione
Rimuovere il perno del collegamento principale : identificare e rimuovere il perno del collegamento principale
da una delle maglie della catena di distribuzione, come mostrato nella Figura 1.

Figura 1

1- Senso dirotazione
2- Perno del collegamento finale
3- Perno di collegamento principale

NOTA Per il metodo e la direzione corretti di rotazione del motore, seguire le istruzioni specifiche del
produttore del veicolo.

Installazione della nuova catena di distribuzione
1. Collegare la nuova catena: collegare la nuova catena di distribuzione alla vecchia catena utilizzando il
collegamento temporaneo fornito. Quando si gira il motore, la nuova catena sostituira quella vecchia.

2. Montare la maglia permanente: una volta posizionata la nuova catena, installare la maglia
permanente e pressarla saldamente.

Figura 2



3. Premere la piastra esterna della maglia della catena: utilizzando I'utensile di montaggio delle maglie, il
blocco guida catena appropriato e la pressa a ganascia magnetica (a seconda delle dimensioni del
perno della maglia), premere la piastra esterna della maglia della catena serrando il bullone esagonale
da 13 mm (vedere Figura 3).

a4
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Figura 3

4. Pressatura sui perni di collegamento: dopo essersi assicurati che la piastra terminale del collegamento
sia premuta correttamente, allentare il bullone esagonale da 13 mm. Ruotare la pressa a ganasce in
modo che la sezione scanalata si allinei al perno di collegamento, quindi serrare il bullone esagonale
da 13 mm per pressarlo sull'estremita del perno di collegamento. Ripetere questo passaggio per il
secondo pin di collegamento (vedere Figura 4).

Figura 4

5. Ispezionare i perni di collegamento: assicurarsi che le estremita dei perni di collegamento
corrispondano all'aspetto mostrato nella Figura 1. Se necessario, ripetere la procedura di pressatura.

NOTA Questo prodotto & compatibile con diverse applicazioni; pertanto, queste istruzioni servono come guida
generale. Si consiglia vivamente di fare riferimento al manuale di officina del produttore del veicolo per
istruzioni specifiche relative alla sostituzione della catena di distribuzione.

Applicazione

Marca e modello del veicolo

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)



o Mercedes Classe A (98-12), Classe B (05-12), Classe C (98-13), Classe CL (99-07), Classe CLC (08-12), Classe
CLK (98-09), CLS (05-18), Classe E (97-16), Classe GLK (08-12), Classe G (00-15), Classe M (98-07), Classe R
(05-07), Classe S (98-13), Classe SL (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Tabella di riferimento per modello e cilindrata del motore

Motori
1,4 1,5 1,6 1,7 | 17cDi | 1,9 20 | Motore |, ocoicro | 2,4 2,6
2.1CDI
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 [ 112,910 | 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 | 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motori
270 cDICRD| 2,8 | Motore3.0D i ore 3.20 3,2 Motore 3.9D 43 Motore 4.0D| 5,0
CDI/CRD
612,961 |112,920| 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 | 113,960
612,962 |[112,921| 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 | 113,961
612,965 [112,922| 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 | 113,963
612,967 [112,923| 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886




642,910

642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automadticas no son perfectas y no estdn destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
versién oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién
traducida y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la
exactitud de la traduccidon, consulte la versidon en inglés, que es la referencia oficial. Estan

disponibles versiones en mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Juego de herramientas para cadena de distribucion
Modelo MSW-ETT-24
Dimensiones (Ancho x Largo x Alto) (mm) 150x260x80
Peso [kg] 2,55

Descripcidon general del producto

El producto es una herramienta eficaz que ahorra tiempo y que proporciona las herramientas necesarias para
dividir la cadena de distribucion, lo que permite reemplazar la cadena con un desmontaje minimo del motor.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del producto.

Actividad

ADVERTENCIA
e Asegurese de que se cumplan estrictamente las normas de salud y seguridad, las

normas de las autoridades locales y las practicas generales del taller al utilizar
herramientas.

e NO utilice herramientas si estan dafiadas.

e Siel vehiculo estd elevado, asegurese de que esté correctamente apoyado con
soportes de eje, rampas o calzos.

e Use ropa adecuada para evitar enganches.

e Evite las joyas sueltas y recoja el cabello largo.

e Sitrabaja fuera del vehiculo, asegurese de que el espacio de trabajo sea estable y
seguro.
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e No utilice herramientas si esta cansado o bajo la influencia de alcohol, drogas o
medicamentos intoxicantes.

Division de la cadena de distribucién
Retire el pasador del eslabdn principal : identifique y retire el pasador del eslabén principal de uno de los
eslabones de la cadena de distribucién, como se muestra en la Figura 1.

Figura 1

1- Direccion de rotacion
2- Pasador de enlace de arrastre
3- Pasador de enlace principal

NOTA Siga las instrucciones especificas del fabricante del vehiculo para el método y la direccion correctos de
giro del motor.

Instalacion de la nueva cadena de distribucion
1. Coloque la nueva cadena: Conecte la nueva cadena de distribucion a la cadena vieja usando el enlace
temporal provisto. A medida que gira el motor, la nueva cadena reemplazara a la vieja.

2. Coloque el eslabén permanente: una vez que la nueva cadena esté en su lugar, instale el eslabdén
permanente y fijelo de forma segura.

Figura 2
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3. Presione la placa de eslabdn de la cadena exterior: utilizando la herramienta de ensamblaje de
eslabones, el bloque guia de cadena adecuado y la prensa de mordaza magnética (segun el tamafio del
pasador del eslabdn), presione la placa de eslabdn de la cadena exterior apretando el perno hexagonal
de 13 mm (consulte la Figura 3).

i — S

Figura 3

4. Presione sobre los pasadores del enlace: después de asegurarse de que la placa del extremo del enlace
esté presionada correctamente, suelte el perno hexagonal de 13 mm. Gire la prensa de mandibula de
modo que la seccidn ranurada se alinee sobre el pasador de enlace, luego apriete el perno hexagonal
de 13 mm para prensarlo sobre el extremo del pasador de enlace. Repita este paso para el segundo
pasador de enlace (ver Figura 4).

Figura 4

5. Inspeccione los pasadores de enlace: asegurese de que los extremos de los pasadores de enlace
coincidan con la apariencia que se muestra en la Figura 1. Si es necesario, repita el procedimiento de
prensado.

NOTA Este producto es compatible con diversas aplicaciones, por lo tanto, estas instrucciones sirven como guia
general. Se recomienda encarecidamente consultar el manual de taller del fabricante del vehiculo para obtener
instrucciones especificas sobre el reemplazo de la cadena de distribucidn.

Solicitud

Marca y modelo del vehiculo

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
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o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)

. Mercedes Clase A (98-12), Clase B (05-12), Clase C (98-13), Clase CL (99-07), Clase CLC (08-12), Clase CLK
(98-09), CLS (05-18), Clase E (97-16), Clase GLK (08-12), Clase G (00-15), Clase M (98-07), Clase R (05-07),
Clase S (98-13), Clase SL (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Tabla de referencia de modelos y cilindradas de motores

Motores
1,4 1,5 1,6 1,7 1,7 CDi 1,9 2,0 2.1 CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motores
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
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642,910
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Ezt a felhasznaléi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden erdfeszitést megtettiink a
A forditds pontossagdnak biztositasa érdekében, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditdk helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvl. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvd
valtozat kozotti eltérések nem jogilag kotelezé érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, olvassa el az angol nyelv( valtozatot, amely a hivatalos

hivatkozasi alap. Tovdbbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

Miiszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Vezérmlanc szerszamkészlet
Modell MSW-ETT-24
Méretek (szélesség x hosszlsag x magassag) 150x260x80
(mm)
Suly [kg] 2,55
Termék dttekintés

A termék hatékony idG6takarékos eszkdz, amely biztositja a vezérm(ilanc felhasitasahoz sziikséges szerszdmokat,
lehet&vé téve a lanccserét a motor minimalis szétszerelésével.

A felhasznal6 felel a termék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredé karokért.

Tevékenység

FIGYELMEZTETES
e A szerszamok hasznalata soran szigordan be kell tartani az egészségvédelmi és

biztonsagi, a helyi hatdsagi és az altalanos mihelygyakorlati elGirasokat.

e NE hasznalja a szerszamokat, ha azok sériiltek.

e Ha ajarm(ivet megemelték, gondoskodjon arrdl, hogy megfelelGen aldtdmasszak
tengelydllvanyokkal, rdmpakkal vagy alatétekkel.

e Viseljen megfelel6 ruhazatot, hogy elkeriilje a beakadast.

o Kerilje a laza ékszereket és kdsse hatra a hosszu hajat.

e Ha ajarm(ivon kiviil dolgozik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaterilet stabil és
biztonsagos.
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¢ Ne hasznalja a szerszdmokat, ha faradt, vagy alkohol, kabitészer, illetve bédité hatdsu
gyogyszerek hatdsa alatt all.
A vezérmlilanc szétvalasztasa

Tavolitsa el a vezetd 6sszek6tOcsapot: Hatarozza meg és tavolitsa el a vezetd lancszem csapjat az egyik
vezérm(lanc lancszemr6l, amint az az 1. dbran lathato.

1. dbra

1- Aforgasiranya
2- Tamasztdcsap
3- Vezet6 0sszekotd csap

MEGJEGYZES Kovesse a jarmi gyartojanak specialis utasitasait a motor helyes elforditasi médjara és iranyara
vonatkozdan.

Az 0j vezérmiilanc beszerelése

1. Csatlakoztassa az Uj lancot: Csatlakoztassa az Uj vezérmlilancot a régi lanchoz a mellékelt ideiglenes
lancszem segitségével. Ahogy forgatja a motort, az Uj lanc felvaltja a régit.

2. lllessze be az allandé linket: Ha az Uj lanc a helyén van, szerelje fel az allandé lancszemet, és szorosan
flizze be.
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2. dbra

3. Nyomja meg a kiils6 ldancszemlemezt: A lancszem-6sszeszerel$ szerszam, a megfelel6 lancvezet6 blokk
és a magneses pofas prés segitségével (a lancszemcsap méretétdl fliggéen) nyomja meg a kiilsé
lancszemlemezt a 13 mme-es hatlapu csavar meghuzasaval (lasd a 3. abrat).

4
| Homwnfl| o

3. dbra

4. Huzzuk at az 6sszekotScsapokat: Miutan meggy6z6dott arrdl, hogy a csatlakozd véglemez megfelelGen
be van nyomva, oldja ki a 13 mme-es hatlapu csavart. Forgassa el a pofanyomét ugy, hogy a hornyolt
rész a csatlakozdcsap folé igazodjon, majd hizza meg a 13 mme-es hatlapu csavart, hogy a
csatlakozdcsap végére szoruljon. Ismételje meg ezt a Iépést a masodik 6sszekotéesapnal (lasd a 4.

abrat).

4, dbra

5. Ellendrizze a csatlakozdcsapokat: Gy6z6djon meg réla, hogy a csatlakozécsapok végei megfelelnek az
1. abran lathaté megjelenésnek. Ha szlikséges, ismételje meg a sajtolasi eljarast.

MEGJEGYZES Ez a termék kiilonb6z6 alkalmazasokkal kompatibilis, ezért ezek az utasitasok altalanos
utmutatoéként szolgalnak. A vezérmdlanc cseréjére vonatkozo konkrét utasitasokat a jarm( gyartdjanak

mdhelykényve tartalmazza.

Alkalmazds

Jarmii marka és modell

o Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
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o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)

. Mercedes A-osztaly (98-12), B-osztaly (05-12), C-osztaly (98-13), CL-osztdly (99-07), CLC-osztaly (08-12),
CLK-osztaly (98-09), CLS (05-18), E-osztaly (97-16), GLK-osztaly (08-12), G-osztaly (00-15), M-osztaly (98-07),
R-osztaly (05-07), S-osztaly (98-13), SL-osztaly (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Motormodell és I6kettérfogat referencia tablazat

Motorok
1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motorok
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 [112,920| 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 (112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922| 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 (112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
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642,910

642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men veer opmaerksom pa, at automatiserede oversaettelser
ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version
af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Veaerktgjsseet til timingkade
Model MSW-ETT-24
Mal (bredde x laengde x hgjde) (mm) 150x260x80
Vgt [kg] 2,55
Produktoversigt

Produktet er et effektivt tidsbesparende varktgj, der giver de ngdvendige vaerktgjer til at dele timingkaeden, sa
kaeden kan udskiftes med minimal afmontering af motoren.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af produktet.

Handling

ADVARSEL
e Sgrg for, at regler for sundhed og sikkerhed, lokale myndigheder og generel

vaerkstedspraksis fglges ngje, nar du bruger veaerktgj.

o Brug IKKE veerktgj, hvis det er beskadiget.

e Hvis kgretgjet er haevet, skal du sikre dig, at det er korrekt understgttet med
akselstativer, ramper eller klodser.

e Brug passende tgj for at undga at haenge fast.

e Undga lgse smykker, og bind langt har tilbage.

e Hyvis du arbejder uden for kgretgjet, skal du sgrge for, at arbejdsomradet er stabilt og
sikkert.

o Brug ikke veerktgjet, hvis du er traet eller pavirket af alkohol, narkotika eller
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berusende medicin.

Opdeling af timingkaden
Fjern tappen til det forreste led: Identificer og fjern den forreste ledbolt fra et af timingkadens led, som vist i
figur 1.

Figur 1

1- Rotationsretning
2- Pintil bageste led
3- Ledende forbindelsesstift

BEMZRK Fglg bilproducentens specifikke anvisninger for den korrekte metode og retning til at dreje motoren.

Montering af den nye timingkaede
1. Szt den nye kaede pa: Forbind den nye timingkaede med den gamle kaede ved hjalp af det
medfglgende midlertidige led. Nar du drejer motoren, vil den nye kaede erstatte den gamle.

2. Monter det permanente led: Nar den nye kade er pa plads, skal du montere det permanente led og
skrue det godt fast.
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3. Tryk pa den ydre kaedeledsplade: Brug kaedesamlingsvaerktgjet, den passende keaedestyringsblok og
enten den magnetiske kaebepresse (afhaengigt af kaedestiftens stgrrelse) til at presse den ydre
kaedeledsplade ved at spaende 13 mm sekskantbolten (se figur 3).

4l
) Pioenfl  fomenc

Figur 3

4. Seet ledstifterne over: Nar du har sikret dig, at ledets endeplade er presset korrekt, skal du Igsne 13
mm sekskantbolten. Drej kaebepressen, sa den rillede del flugter med ledbolten, og spand derefter 13
mm sekskantbolten, sa den saenkes over enden af ledbolten. Gentag dette trin for den anden
forbindelsestap (se figur 4).

Figur 4

5. Inspicér forbindelsesstifterne: Sgrg for, at ledboltenderne ser ud som vist i figur 1. Gentag om
ngdvendigt svejseproceduren.

BEMZRK Dette produkt er kompatibelt med forskellige anvendelser; derfor tjener disse instruktioner som en
generel vejledning. Det anbefales pa det kraftigste at laese bilproducentens veerkstedshandbog for at fa
specifikke instruktioner om udskiftning af timingkaeden.

Anvendelse
Kgretgjets maerke og model

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)
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o Mercedes A-Klasse (98-12), B-Klasse (05-12), C-Klasse (98-13), CL-Klasse (99-07), CLC-Klasse (08-12), CLK-
Klasse (98-09), CLS (05-18), E-klasse (97-16), GLK-Klasse (08-12),G-Klasse (00-15), M-Klasse (98-07), R-Klasse
(05-07),S-Klasse (98-13), SL-Klasse (98-07),Viano (03-10), Vito (03-10).

Referencetabel for motormodel og slagvolumen

Motorer
1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motorer
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
642,910
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642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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Tama kdyttoopas on kadnnetty konekdaannokselld. Olemme tehneet kaikkemme
A varmistaaksemme kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kidnndkset eivat
ole taydellisid eivdatkd ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttéoppaan virallinen
versio on englanninkielinen. Erot kadnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version
valilla eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kdannoksen tarkkuudesta, katso
englanninkielinen versio, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta

osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Jakoketjun tyokalusarja
Malli MSW-ETT-24
Mitat (leveys x pituus x korkeus) (mm) 150x260x80
Paino [kg] 2,55

Tuotteen yleiskatsaus

Tuote on tehokas aikaa sdastdva tyodkalu, joka tarjoaa tarvittavat tyokalut jakoketjun jakamiseen, mika
mahdollistaa ketjun vaihdon ilman moottorin purkamista.

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka johtuvat tuotteen tahattomasta kaytosta.
Kaytto

VAROITUS
A e Varmista, etta tyoterveys- ja turvallisuusmaarayksia, paikallisviranomaisia ja yleisia

korjaamokaytant6ja noudatetaan tarkasti tyokaluja kaytettdessa.

o ALA kayti tydkaluja, jos ne ovat vaurioituneet.

e Jos ajoneuvo on nostettu, varmista, ettd se on kunnolla tuettu akselitelineilld,
rampeilla tai kiiloilla.

e Kayta asianmukaisia vaatteita valttaaksesi takertumisen.

e Valtd 16ysia koruja ja sido pitkat hiukset kiinni.

e Jos tydskentelet ajoneuvon ulkopuolella, varmista, etta tyotila on vakaa ja turvallinen.

o Al kayta tydkaluja, jos olet vasynyt tai alkoholin, huumeiden tai paihdyttivien
ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
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Jakoketjun jakaminen
Irrota etulenkin tappi : Tunnista ja poista etulenkin tappi yhdesta jakoketjun lenkistd kuvan 1 mukaisesti.

Kuva 1

1- Pyorimissuunta
2-  Jalkilinkin tappi
3- Johtavan linkin tappi

HUOM Noudata ajoneuvon valmistajan erityisida ohjeita moottorin oikean pydrimistavan ja -suunnan suhteen.

Uuden jakoketjun asennus
1. Kiinnita uusi ketju: Yhdista uusi jakoketju vanhaan ketjuun kayttamallda mukana tulevaa viliaikaista
lenkkia. Kun kddannat moottoria, uusi ketju korvaa vanhan.

2. Asenna pysyva lenkki: Kun uusi ketju on paikallaan, asenna pysyva lenkki ja taivuta se kunnolla.

Kuva 2

3. Paina ulompaa ketjun lenkkilevya: Kayta lenkin asennustyodkalua, sopivaa ketjunohjainlohkoa ja joko
magneettista leukapuristinta (riippuen lenkin tapin koosta), paina ulompaa ketjun lenkkilevya
kiristamalla 13 mm:n kuusiopultti (katso kuva 3).
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Kuva 3

4. Taivuta lenkkitappeja: Kun olet varmistanut, etta linkin paatylevy on painettu oikein, vapauta 13 mm:n
kuusiopultti. Pyorita leukapuristinta niin, etta uritettu osa kohdistuu linkitapin paalle, ja kirista sitten
13 mm:n kuusiopultti, jotta se painuu linkitapin paan yli. Toista tama vaihe toiselle linkin tapille (katso
kuva 4).

Kuva 4

5. Tarkista linkin nastat: Varmista, etta linkin nastat vastaavat kuvan 1 ulkondkda. Tarvittaessa toista
huuhtelumenettely.

HUOM Tama tuote on yhteensopiva useiden sovellusten kanssa; siksi ndama ohjeet toimivat yleisohjeina. On
erittdin suositeltavaa katsoa ajoneuvon valmistajan korjaamokasikirjasta tarkkoja ohjeita jakoketjun
vaihtamisesta.

Sovellus

Ajoneuvon merkki ja malli

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)

o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)

. Mercedes A-luokka (98-12), B-luokka (05-12), C-luokka (98-13), CL-luokka (99-07), CLC-luokka (08-12), CLK-

luokka ( 98-09), CLS (05-18), E-luokka (97-16), GLK-luokka (08-12), G-luokka (00-15), M-luokka (98-07), R-
Luokka (05-07), S-luokka (98-13), SL-luokka (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Moottorin mallin ja iskutilavuuden viitetaulukko
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Moottorit
1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Moottorit
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
642,910
642,920
642,921
642,922
642,930
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642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Gereedschapset voor distributieketting
Model MSW-ETT-24
Afmetingen (Breedte x Lengte x Hoogte) (mm) 150x260x80
Gewicht [kg] 2,55
Productoverzicht

Het product is een effectief, tijdbesparend gereedschap dat de benodigde gereedschappen bevat om de
distributieketting te splitsen, zodat de ketting kan worden vervangen met minimale demontage van de motor.

De gebruiker is aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het product.

Anvendelse

WAARSCHUWING
e Zorg ervoor dat de voorschriften voor gezondheid en veiligheid, de lokale overheid en

de algemene werkplaatsvoorschriften strikt worden nageleefd bij het gebruik van
gereedschap.

e GEBRUIK GEEN gereedschap als het beschadigd is.

o Als het voertuig opgetild is, zorg er dan voor dat het goed ondersteund wordt met
assteunen, oprijplaten of blokken.

e Draag geschikte kleding om te voorkomen dat u ergens achter blijft haken.

e Draag geen losse sieraden en bind lang haar vast.

e Als u buiten het voertuig werkt, zorg er dan voor dat de werkplek stabiel en veilig is.

e Gebruik geen gereedschap als u moe bent of onder invloed van alcohol, drugs of
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bedwelmende medicijnen.

Het splitsen van de distributieketting
Verwijder de leidende schakelpen : Identificeer en verwijder de leidende schakelpen uit een van de schakels
van de distributieketting, zoals weergegeven in Afbeelding 1.

Figuur 1

1- Draairichting
2- Achterste verbindingspen
3- Leidende verbindingspen

OPMERKING Volg de specifieke instructies van de fabrikant van het voertuig voor de juiste draairichting en
methode van de motor.

Nieuwe distributieketting monteren
1. Bevestig de nieuwe ketting: Verbind de nieuwe distributieketting met de oude ketting met behulp van
de meegeleverde tijdelijke schakel. Terwijl u de motor draait, vervangt de nieuwe ketting de oude.

2. Monteer de permanente schakel: Zodra de nieuwe ketting op zijn plaats zit, monteer je de
permanente schakel en zet je deze stevig vast.

Figuur 2
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3. Druk op de buitenste schakelplaat van de ketting: Gebruik het gereedschap voor het monteren van de
schakel, het juiste geleideblok voor de ketting en de magnetische pers (afhankelijk van de grootte van
de schakelpen) om op de buitenste schakelplaat van de ketting te drukken door de zeskantbout van 13
mm vast te draaien (zie afbeelding 3).

i — S

Figuur 3

4. De verbindingspennen vastzetten: Nadat u er zeker van bent dat de eindplaat van de verbinding
correct is aangedrukt, draait u de 13 mm zeskantbout los. Draai de kaakpers zodanig dat het
gegroefde gedeelte over de verbindingspen valt en draai vervolgens de 13 mm zeskantbout vast om
deze over het uiteinde van de verbindingspen te plaatsen. Herhaal deze stap voor de tweede
verbindingspen (zie Afbeelding 4).

Figuur 4

5. Controleer de verbindingspennen: zorg ervoor dat de uiteinden van de verbindingspennen
overeenkomen met het uiterlijk dat is weergegeven in Afbeelding 1. Herhaal indien nodig de
persingsprocedure.

OPMERKING Dit product is compatibel met verschillende toepassingen. Deze instructies dienen daarom als
algemene leidraad. Voor specifieke instructies over het vervangen van de distributieketting raden wij u ten
zeerste aan de werkplaatshandleiding van de voertuigfabrikant te raadplegen.

Sollicitatie

Voertuigmerk en model

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
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o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)

. Mercedes A-Klasse (98-12), B-Klasse (05-12), C-Klasse (98-13), CL-Klasse (99-07), CLC-Klasse (08-12), CLK-
Klasse (98-09), CLS (05-18), E-Klasse (97-16), GLK-Klasse (08-12), G-Klasse (00-15), M-Klasse (98-07), R-
Klasse (05-07), S-Klasse (98-13), SL-Klasse (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Referentietabel motormodel en cilinderinhoud

Motoren
1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motoren
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
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642,910

642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for
A a sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke
er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Registerkjedeverktgysett
Modell MSW-ETT-24
Dimensjoner (Bredde x Lengde x Hgyde) (mm) 150x260x80
Vekt [kg] 2.55
Produktoversikt

Produktet er et effektivt tidsbesparende verktgy som gir de ngdvendige verktgyene for 3 dele registerkjeden,
noe som muliggjor kjedebytte med minimal motordemontering.

Brukeren er ansvarlig for enhver skade som fglge av utilsiktet bruk av produktet.

Bruk

ADVARSEL
e Sgrg for at forskrifter for helse og sikkerhet, lokale myndigheter og generell

verkstedspraksis fglges strengt ved bruk av verktgy.

e |KKE bruk verktgy hvis de er skadet.

e Hvis kjgretgyet er hevet, sgrg for at det er riktig stgttet med akselstativ, ramper eller
klosser.

e Bruk passende kleer for & unnga a sette seg fast.

e Unnga lgse smykker og bind tilbake langt har.

e Hvis du arbeider utenfor kjgretgyet, sgrg for at arbeidsomradet er stabilt og sikkert.

o |kke bruk verktgy hvis du er trgtt eller pavirket av alkohol, narkotika eller berusende
medisiner.
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Deling av timingkjeden
Fjern den fremre leddpinnen : Identifiser og fjern den fremste leddpinnen fra et av registerkjedeleddene, som
vist i figur 1.

Figur 1

1- Rotasjonsretning
2-  Trailer link pin
3- Ledende lenkestift

NOTE Fglg kjgretgyprodusentens spesifikke instruksjoner for riktig motordreiemetode og -retning.

Montering av den nye registerkjeden
1. Fest den nye kjeden: Koble den nye timingkjeden til den gamle kjeden ved hjelp av den medfglgende
midlertidige lenken. Nar du snur motoren, vil den nye kjeden erstatte den gamle.

2. Monter det permanente leddet: Nar det nye kjedet er pa plass, installer det permanente leddet og
bytt det sikkert.
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3. Trykk pa den ytre kjettinglenkeplaten: Bruk koblingsverktgyet, passende kjedefgringsblokk og enten
den magnetiske kjevepressen (avhengig av lenkens stgrrelse), trykk pa den ytre kjettinglenkeplaten
ved & stramme den 13 mm sekskantede bolten (se figur 3).

4l
) Pioenfl  fomenc

Figur 3

4. Sveip over koblingspinnene: Etter & ha sikret at koblingsendeplaten er riktig trykket, Igsne 13 mm
sekskantbolten. Roter kjevepressen slik at den rillede seksjonen er pa linje over koblingspinnen, stram
deretter 13 mm sekskantbolten for a vippe over enden av koblingspinnen. Gjenta dette trinnet for den
andre leddpinnen (se figur 4).

Figur 4

5. Inspiser koblingspinnene: Sgrg for at endene pa lenkepinnene samsvarer med utseendet vist i figur 1.
Gjenta om ngdvendig bytteprosedyren.

NOTE Dette produktet er kompatibelt med ulike applikasjoner; derfor fungerer disse instruksjonene som en
generell veiledning. Det anbefales pa det sterkeste a se kjgretgyprodusentens verkstedhandbok for spesifikke
instruksjoner angaende skifte av registerkjede.

Soknad

Kjgretgymerke og modell

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)
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o Mercedes A-klasse (98-12), B-klasse (05-12), C-klasse (98-13), CL-klasse (99-07), CLC-klasse (08-12), CLK-
klasse ( 98-09), CLS (05-18), E-klasse (97-16), GLK-klasse (08-12), G-klasse (00-15), M-klasse (98-07), R-
Klasse (05-07),S-Klasse (98-13), SL-Klasse (98-07),Viano (03-10), Vito (03-10).

Referansetabell for motormodell og slagvolum

Motorer
14 1.5 1.6 1.7 1,7 CDi 1.9 2.0 2.1CDI | 2.2CDICRD 24 2.6
166.940 | 266.920 | 166.960 | 266.940 | 668.940 | 166.990 | 266.960 | 646.811 | 611.960 | 112.910 112.912
668.941 266.980 | 646.812 | 611.961 | 112.911 112.913
668.942 646.820 | 611.962 112.914
646.821 112.915
626.951 112.916
626.961
626.962
626.963
626.966
Motorer
2.7DCDICRD| 2.8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3.2 3.9D CDI 4.3 4.0D CDI 5.0
612.961 ([112.920 642.830 613.960 112.940 628.960 113.940 628.962 113.960
612.962 [112.921 642.832 613.961 112.942 628.961 113.941 629.910 113.961
612.965 [112.922 642.834 648.960 112.943 113.942 629.911 113.963
612.967 [112.923 642.836 648.961 112.944 113.943 113.964
647.961 646.838 112.946 113.948 113.965
642.850 112.947 113.966
642.852 112.951 113.967
642.853 112.953 113.968
642.854 112.955 113.969
642.856 113.971
642.858
642.862
642.868
642.886
642.910
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642.920

642.921

642.922

642.930

642.932

642.960

642.961

642.970

642.990
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har anstrangt oss for att
A sakerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska dversattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersdtta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgdngliga pa begéaran via info@expondo.com .

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Verktygssats for kamkedja
Modell MSW-ETT-24
Matt (bredd x langd x hojd) (mm) 150x260x80
Vikt [kg] 2,55
Produktoversikt

Produkten ar ett effektivt tidsbesparande verktyg som tillhandahaller de nédvandiga verktygen for att dela
kedjan, vilket mojliggor kedjabyte med minimal demontering av motorn.

Anvindaren ar ansvarig for eventuell skada som uppstar pa grund av oavsiktlig anviandning av produkten.

Anvandning

VARNING
o Se till att reglerna for hdlsa och sdkerhet, lokala myndigheter och allman

verkstadspraxis foljs strikt nar du anvander verktyg.

e ANVAND INTE verktyg om de ar skadade.

e Om fordonet ar upplyft, se till att det stéds ordentligt med axelstativ, ramper eller
klossar.

e Bar lampliga klader for att undvika att fastna.

e Undvik I6sa smycken och bind tillbaka Iangt har.

e Om du arbetar utanfor fordonet, se till att arbetsytan ar stabil och séker.

e Anviand inte verktyg om du ar trott eller paverkad av alkohol, droger eller berusande
mediciner.
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Klyvning av kamkedjan
Ta bort den framre lankpinnen : Identifiera och ta bort den framre lankpinnen fran en av kamkedjans lankar,
som visas i figur 1.

Figur 1

1- Rotationsriktning
2- Barlanksstift
3- Ledande lankstift

NOTERA Folj fordonstillverkarens specifika instruktioner for korrekt motorsvarvningsmetod och riktning.

Installation av den nya kamkedjan
1. Fast den nya kedjan: Anslut den nya kamkedjan till den gamla kedjan med hjalp av den medféljande
tillfalliga lanken. Nar du vrider pa motorn kommer den nya kedjan att ersatta den gamla.

2. Montera den permanenta lanken: Nar den nya kedjan ar pa plats, installera den permanenta lanken
och sank den ordentligt.




SE

3. Tryck pa den yttre kedjelanksplattan: Anvand lankmonteringsverktyget, lampligt kedjestyrblock och
antingen den magnetiska kaftpressen (beroende pa lankstiftets storlek), tryck pa den yttre
kedjelankplattan genom att dra at den 13 mm sexkantsbulten (se figur 3).

4l
) Pioenfl  fomenc

Figur 3

4. Stryk dver lankstiften: Efter att ha sdkerstallt att lankdandplattan ar korrekt intryckt, lossa den 13 mm
sexkantsbulten. Vrid kaftpressen sa att den rafflade sektionen hamnar 6ver lankpinnen, dra sedan at
den 13 mm sexkantsbulten for att svanga 6ver danden av lankpinnen. Upprepa detta steg fér det andra
lankstiftet (se figur 4).

Figur 4

5. Inspektera lankstiften: Se till att lankstiftens andar matchar utseendet som visas i figur 1. Om
nodvandigt, upprepa sankningsproceduren.

NOTERA Denna produkt ar kompatibel med olika applikationer; darfor fungerar dessa instruktioner som en
allman vagledning. Det rekommenderas starkt att hanvisa till fordonstillverkarens verkstadshandbok for
specifika instruktioner angdende byte av kamkedja.

Ansokan

Fordonsmarke och modell

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)
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o Mercedes A-klass (98-12), B-klass (05-12), C-klass (98-13), CL-klass (99-07), CLC-klass (08-12), CLK-klass ( 98-
09), CLS (05-18), E-klass (97-16), GLK-klass (08-12), G-klass (00-15), M-klass (98-07), R- Klass (05-07),S-Klass
(98-13), SL-Klass (98-07),Viano (03-10), Vito (03-10).

Referenstabell for motormodell och slagvolym

Motorer
1,4 1,5 1,6 1,7 1,7 CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motorer
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
642,910
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para garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradugGes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo

c Este Manual do Usuario foi traduzido usando tradug¢do automatica. Fizemos todos os esforc¢os

sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte
a versdo em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis
mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢ao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Conjunto de ferramentas de corrente de distribuigao
Modelo MSW-ETT-24
Dimensdes (Largura x Comprimento x Altura) 150x260%80
(mm)
Peso [kg] 2,55

Visao geral do produto

O produto é uma ferramenta eficaz para economizar tempo, pois fornece as ferramentas necessarias para
dividir a corrente de distribuicdo, permitindo a substituicdo da corrente com desmontagem minima do motor.

O usuario é responsavel por quaisquer danos resultantes do uso nao intencional do produto.
Utilizacao

AVISO
A e Garantir que as normas de saude e seguranca, das autoridades locais e das praticas

gerais da oficina sejam rigorosamente seguidas ao usar ferramentas.

e NAO utilize ferramentas se elas estiverem danificadas.

e Se o veiculo estiver elevado, certifique-se de que ele esteja devidamente apoiado
com suportes de eixo, rampas ou calgos.

e Use roupas adequadas para evitar que fiquem presos.

e Evite joias soltas e prenda cabelos longos.

e Se estiver trabalhando fora do veiculo, certifique-se de que o local de trabalho seja
estavel e seguro.


mailto:info@expondo.com
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e Nao utilize ferramentas se estiver cansado ou sob influéncia de alcool, drogas ou
medicamentos intoxicantes.

Dividindo a cadeia de tempo
Remova o pino de ligagao principal : identifique e remova o pino de ligagdo principal de um dos elos da
corrente de distribuicdo, conforme mostrado na Figura 1.

Figura 1

1- Diregdo de rotagdo
2-  Pino de link final
3-  Pino de link principal

OBSERVACAO Siga as instrugdes especificas do fabricante do veiculo quanto ao método e diregdo corretos de
giro do motor.

Instalando a nova corrente de distribuicao
1. Fixe a nova corrente: Conecte a nova corrente de distribuicdo a corrente antiga usando o elo
temporario fornecido. Ao girar o motor, a nova corrente substituira a antiga.

2. Encaixe o elo permanente: depois que a nova corrente estiver no lugar, instale o elo permanente e
prenda-o firmemente.

Figura 2
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Pressione a placa do elo da corrente externa: usando a ferramenta de montagem do elo, o bloco guia
de corrente apropriado e a prensa de mandibula magnética (dependendo do tamanho do pino do elo),

pressione a placa do elo da corrente externa apertando o parafuso sextavado de 13 mm (veja a Figura
3).

a4
y Mool fommc

Figura 3

Ajuste os pinos de ligacdo: depois de garantir que a placa da extremidade da ligagdo esteja
corretamente pressionada, solte o parafuso sextavado de 13 mm. Gire a prensa de mandibula para
gue a se¢do ranhurada se alinhe sobre o pino de ligacdo e, em seguida, aperte o parafuso sextavado
de 13 mm para prensar a extremidade do pino de ligacdo. Repita esta etapa para o segundo pino de
ligacdo (veja Figura 4).

Figura 4

Inspecione os pinos de ligagdo: certifique-se de que as extremidades dos pinos de ligagdo
correspondem a aparéncia mostrada na Figura 1. Se necessario, repita o procedimento de recalque.

OBSERVAGAO Este produto é compativel com diversas aplicagdes; portanto, estas instru¢des servem como um
guia geral. E altamente recomendavel consultar o manual de oficina do fabricante do veiculo para obter
instrucBes especificas sobre a substituicdo da corrente de distribuicdo.

Aplicativo

Marca e modelo do veiculo

Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)

Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)
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o Mercedes Classe A (98-12), Classe B (05-12), Classe C (98-13), Classe CL (99-07), Classe CLC (08-12), Classe
CLK (98-09), CLS (05-18), Classe E (97-16), Classe GLK (08-12), Classe G (00-15), Classe M (98-07), Classe R
(05-07), Classe S (98-13), Classe SL (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Tabela de referéncia de modelo e deslocamento do motor

Motores
1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1 CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motores
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
642,910
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maximalne usilie, aby bol preklad presny, ale upozorfiujeme, Ze automatické preklady nie su

c Tato pouzivatelskd prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme

dokonalé a nie su uréené na to, aby nahradili lfudskych prekladatelov. Oficidlna verzia

pouzivatelskej prirucky je v anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a originalnou

angli€tinou nie su prdvne zdvdzné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu,

pozrite si anglicku verziu, ktora je oficialnou referenciou. DalSie jazykové verzie st k dispozicii na

vyZiadanie na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra

Nazov produktu

Sada nastrojov na rozvodovu retaz

Model MSW-ETT-24
Rozmery (3irka x dizka x vygka) (mm) 150x260x80
Hmotnost [kg] 2,55

Prehl'ad produktov

Produkt je efektivnym ndstrojom, ktory Setri Cas a poskytuje potrebné nastroje na rozdelenie rozvodove;j
retaze, ¢o umoziuje vymenu retaze s minimalnou demontaZzou motora.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody, ktoré vzniknu v désledku nespravneho pouZzitia produktu.

Prevadzka

A

POZOR

Zabezpecte, aby sa pri pouzivani ndradia prisne dodrziavali predpisy tykajuce sa
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci, miestnych Uradov a vSeobecnych predpisov v
dielni.

NEPOUZIVAITE nastroje, ak st poskodené.

Ak je vozidlo zdvihnuté, uistite sa, Ze je spravne podopreté podperami naprav,
rampami alebo klinmi.

Noste vhodné oblecenie, aby ste sa vyhli zaseknutiu.

Vyhnite sa volnym Sperkom a zviazte dlhé vlasy.

Ak pracujete mimo vozidla, uistite sa, Ze pracovny priestor je stabilny a bezpecny.
Naradie nepouZivajte, ak ste unaveni, pod vplyvom alkoholu, drog alebo omamnych
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liekov.

Rozdelenie rozvodovej retaze
Odstraiite koli k predného ¢ldnku : Identifikujte a odstrarite kolik predného ¢lanku z jedného z ¢lankov
rozvodovej retaze, ako je zndzornené na obrazku 1.

Obrdzok 1

1- Smer otacania
2- Kolik vle€ného spoja
3- Kolik vodiaceho ¢lanku

POZNAMKA Pre spravny spdsob a smer otacania motora postupujte podla $pecifickych pokynov vyrobcu
vozidla.

InStalacia novej rozvodovej retaze
1. Pripojenie novej retaze: Pripojte novl rozvodovu retaz k starej retazi pomocou dodaného docasného
¢lanku. Pri otacani motora nova retaz nahradi stard.

2. Nasadte trvaly ¢lanok: Ked' je nova retaz na svojom mieste, nainstalujte trvaly ¢lanok a bezpecne ho
napnite.

Obrdzok 2
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3. Stladte vonkajSiu dosku ¢lanku retaze: Pomocou néstroja na montaz ¢lankov, vhodného vodiaceho
bloku retaze a bud magnetického éelustového lisu (v zavislosti od velkosti ¢apu ¢lanku) stlacte
vonkajsiu dosku retaze utiahnutim 13 mm Sesthrannej skrutky (pozri obrazok 3).

e
1 Mool ol

Obrdzok 3

4. Zatlacenie cez ¢apy kulisy: Po uisteni sa, Ze koncova doska kulisy je spravne stlacend, uvolnite 13 mm
Sesthrannu skrutku. Otocte Celustovy lis tak, aby bola drazkovana ¢ast zarovnana s ¢apom spojky,
potom utiahnite 13 mm Sesthrannu skrutku, aby sa pritlacila cez koniec ¢apu spojky. Opakujte tento
krok pre druhy spojovaci kolik (pozri obrazok 4).

Obrdzok 4

5. Skontrolujte spojovacie koliky: Uistite sa, Ze konce spojovacich kolikov zodpovedaju vzhladu
zobrazenému na obrdzku 1. Ak je to potrebné, zopakujte postup stlacania.

POZNAMKA Tento produkt je kompatibilny s réznymi aplikaciami; preto tieto pokyny sltzia ako véeobecny
navod. Dorazne sa odporuca prestudovat si dielensku priru¢ku vyrobcu vozidla, kde najdete Specifické pokyny
tykajuce sa vymeny rozvodovej retaze.

Aplikdcia

Znacka a model vozidla

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)
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o Mercedes Trieda A (98-12), Trieda B (05-12), Trieda C (98-13), Trieda CL (99-07), Trieda CLC (08-12), Trieda
CLK ( 98-09), CLS (05-18), E-trieda (97-16), GLK-trieda (08-12),G-trieda (00-15), M-trieda (98-07), R-trieda
(05-07), S-trieda (98-13), SL-trieda (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Referencna tabulka modelu motora a zdvihového objemu

motory
1,4 1,5 1,6 1,7 1,7 CDi 1,9 2,0 2.1 CDI |2.2 CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
motory
2,7D CDICRD 2,8 |[3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
642,910
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642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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ToBa pbKOBOACTBO 3a notpebuTens e npesegeHo Yypes MalimMHeH npesod. MonosKuxme BCUUKU
ycunus, 3a Aa rapaHTupame, Ye nNpeBoAbT € TOUYeH, HO MMaiiTe nNpeasua, Ye aBToMaTU3UpaHUTe
npesoan He ca nepdeKkTHU M He ca npeAHas’HayeHW Ja 3aMeHAT YOBELKW MpPeBodauu.
OduumanHaTta Bepcma Ha pbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENA € Ha aHTIUIACKU e3UK. BCMUKK pasanku
MeXay npesefieHaTa BEPCUA Y OPUrMHANHUA aHIMINCKM He ca npaBHO 06Bbp3BallyM. AKO nmaTe
BbMNPOCK OTHOCHO TOYHOCTTa Ha MpPeBoAa, MOAA, BUNKTE aHIWICKaTa Bepcus, KOATO e
oduumanHaTa cnpaBKka. [loBeye €3MKOBM BepcUM Ca A[OCTbMNHM NpW  3aABKa upes
info@expondo.com.

TexHU4YeCcKn AaHHU

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOIHOCT Ha NnapameTbpa
Mme Ha npoayKTa KOMMAEKT MHCTPYMEHTU 3a aHrpeHaXHa Bepura
Mogen MSW-ETT-24
Pasmepu (WMpUHa X AbKMHA X BUCOUYMHA) (Mm) 150x260x80
Terno [kg] 2,55

O6unperagen Ha OPOAXAYKT a

MPOAYKTLT € epeKTUBEH MHCTPYMEHT 3a CrecTABaHe Ha Bpeme, KOMTO OCUTypsBa HEOBXOAMMUTE MHCTPYMEHTH
3a pa3gensHe Ha aHrpeHarkHaTa Bepura, KoeTo No3Bo/IfABa CMAHA Ha BepuraTa ¢ MMHMMAa/HO pasrnobssaHe Ha

Asuratena.

MoTpebutenAT e OTTOBOPEH 3a BCUYKM LLEeTH, NPOU3TUYALLM OT ynoTpebaTa Ha NPOAYKTa He no
npeaHasHauyeHue.

Onepauyus

NOPEOYIIPEXIOEHNUE
e VYBepeTe ce, Ye NpaBuiaTa 3a 34pase M 6e30MacHOCT, MECTHUTE BNACTU U 06LWmMTe
npasuna 3a paboTMAHULA ce cnas3BaT CTPMKTHO NPU M3MN03BAHE Ha MHCTPYMEHTH.
e HE n3non3BaiTe MHCTPYMEHTM, aKO ca NOBPeLEHM.
e AKO NpeBO3HOTO CPeACTBO e NOoBAMIHATO, yBEpeTe Ce, Ye e NPaBUIHO NoAAbPKAHO
CbC CTOMKM 33 OCU, PaMNN UK KIMHOBE.
e Hocete noaxoaauwo ob6aekno, 3a ga nsberHerte 3akadaHe.

e l36areainTe WMPOKM BUIKYTA M BbPKETe Ab/raTa Koca.


mailto:info@expondo.com

BG

e Ako paboTute M3BbH aBTOMOOUNA, yBEPETE CE, Ye PAabOTHOTO NPOCTPAHCTBO €
CTabuNHO M cUrypHo.

e He 13n0/n3BaiTe MHCTPYMEHTM, aKO CTe YMOPEHU UM NOA Bb3AEeNCTBMETO Ha
A/IKOXO0J1, HAPKOTULM UM YNOMBALLM NEKAPCTBA.

PaspensaHe Ha CMHXPOHU3UPALLATA BepUra

OTcTpaHeTeuUundPTa Ha Bogenarta B Db 3 K a:WNaeHTuduympante n
npemaxHete wudTa Ha BoAeLw,aTa Bpb3Ka OT eZ4Ha OT BPb3KMTE Ha BepUraTa 3a CUHXPOHU3aLMA, KaKTo e
NoKasaHo Ha ®urypa 1.

dPurypal

1- [locoKka Ha BbpTeHe
2- LWwndT3a cnegawa Bpb3Kka
3- WwndT 3a Bogela Bpb3Ka

3ABEJIEXKKA Cneppalite cneunduyHUTE MHCTPYKLMM HA NPOU3BOANTENA Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO 3a
NpasuIHNA MeTO/ 1 NOCOKa Ha 3aBbpTaHe Ha ABUraTens.

MHCTaIWIpaHe Ha HOBaTa daHrpeHa*<Ha sBepura
1. MpuKpeneTe HoBaTa Bepura: CBbp!KeTe HOBaTa CUHXPOHU3MPALLLA BepMra Kbm CTapaTa Bepura, Kato
n3no/s3eaTe NpefocTaBeHaTa BpemeHHa Bpb3Ka. [loKaTo 3aBbpTUTE ABUraTeNsn, HoBaTa Bepura e
3aMeHu cTaparta.

2. [ocrtaseTe NocToAaHHaTa Bpb3Ka: Cien KaTo HOBATa Bepura e Ha MACTOTO CH, MHCTaﬂMpaﬁTe
NOCTOAHHATA BPb3Ka U A 3aTerHeTte 34paBo.
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durypa?

HaTucHeTe BbHLWHATA N/104a Ha 3BeHO Ha BepuraTta: C NOMOLLTA Ha MHCTPYMEHTa 3a criobssaHe Ha
3BEHO, NoAxXoAALL 610K 33 BOAAY Ha BepuraTa UM MarHMTHaTa YentocTHa npeca (B 3aBMCUMOCT OT
pasmepa Ha WudTa Ha 3BEHO), HAaTUCHETE BbHLUHATA MN/104Ya Ha 3B€HO Ha BepuraTta, KaTo 3aTerHete 13
mm wecTocTeHeH 60T (BUKTe Purypa 3).

durypasil

HaTuckaHe Bbpxy LWMdTOBETE Ha Bpb3KaTa: Cnes KaTo ce yBepuTe, Ye KpaiHaTta naoya Ha Bpb3KaTa e
HaTUCHaTa NpaBuaHO, ocBoboaeTe 13-MUAMMETPOBMSA WeCTOCTEHEH BONT. 3aBbpTETE YeNtoCcTHATa
npeca, Taka Ye HabpasgeHaTa ceKuMA Aa ce U3PaBHM Hag WMdTa Ha Bpb3KaTa, Ces KOeTo 3aTerHerte
13-MMAMMETPOBMSA WeECTObIbAEH BONT, 3a 4a Ce NPUTUCHE KbM Kpas Ha WudTa Ha Bpb3KaTa.
MoBTopeTe Tasu CTbMKa 3a BTOpMA WNUPT Ha Bpb3KaTa (BUKTe durypa 4).
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durypaid

5. TlposepeTe wndToBETE Ha BPbL3KUTE: YBEpPETE CE, Ye KpauLiaTta Ha WudToBEeTe HA BPb3KMTE
CbOTBETCTBAT Ha BUAA, NOKasaH Ha Purypa 1. AKo e HeobxoaMMO, NOBTOPETE NpoLeaypaTa 3a
LWamMmnoBaHe.

3ABEJIEXKKA To3n npoayKT € CbBMECTUM C Pa3/IMiHU NPUSIOKEHUA; CNe0BaTENHO Te3U UHCTPYKLUUM CayXKaT
KaTo 0610 pbkoBOACTBO. CUMHO ce NpenopbyBa Aa ce 06BbPHETE KbM PHbKOBOACTBOTO HA CEPBU3A HA
Npou3BOANTENA HA MPEBO3HOTO CPEACTBO 3a KOHKPETHN MHCTPYKLUM OTHOCHO CMAHATA Ha BepuraTa 3a
CUHXPOHM3aLMA.

IIpunoxeHuue

MapKa un mogen Ha asTomobuna

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)

o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)

. Mercedes A-knaca (98-12), B-knaca (05-12), C-knaca (98-13), CL-knaca (99-07), CLC-knaca (08-12), CLK-

Knaca ( 98-09), CLS (05-18), E-knaca (97-16), GLK-knaca (08-12), G-knaca (00-15), M-knaca (98-07), R-knaca
(05-07), S-knaca (98-13), SL-knaca (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

PedepeHTHa Tabnumua 3a mogen Ha gBuratena u paboteH obem

Asuratenu

1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916

626,961

626,962
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626,963
626,966
Asuratenu
2.7D CDICRD 2,8 [3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0

612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965

642,850 112,947 113,966

642,852 112,951 113,967

642,853 112,953 113,968

642,854 112,955 113,969

642,856 113,971

642,858

642,862

642,868

642,886

642,910

642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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AUTO TO eyxelpidlo xpnotn €xeL PetadpaocTel PeE TN XPON AUTOMATNG HeTAdPpacnC. EXOULE
A kataBalel kaBe Suvartn mpoomdbela yla va StacdaAicoupe otLn petadpacn eivat akplpig, ala
ONUELWOTE OTL OL QUTOMOTOTMOLNUEVEG UeTadpaoelg dev elval TéAeleg kal Sev mpoopilovtal va
QVTIKATAOTHO0UV Tou¢ avBpwrivoug petadpaotes. H emionun €kdoon tou Eyyxelpldiou xpriong
elval ota AyyAikd. Tuxov StadopEg HeTaV TNG HeETAPPATUEVNG £KBOCNC KAL TNG APXLKNG OYYALKN G
£€kboong 6ev eival VOULKA OeOUEUTIKEG. EQV £XETE EPWTNOELG OXETIKA PE TNV oKpiBela TNG
UETAPPAONG, aVaTPEETE OTNV ayyAkn €kdoaon, n omolia lval n enionun avadopd. MepLocoOTEPES
YAWGOGOLKEG eKEOOELS eival SLOOECLUES KATOTILY ALTAUATOC LECW Tou info@expondo.com.

TeXVIKA OTOLXELOL

Nepypadn MapapETpwWY TN mapapéTpou
‘Ovopa npoiovtog Yet epyaleiwv aAucidag xpoviopol
Movtélo MSW-ETT-24
Awaotaoelg (MAdtog x MAkog xYdog) (mm) 150x260x80
Bapog [kg] 2,55

EmTi10x0nnon mpoigv T og

To mpolov eival éva amoteAeopaTiko epyaleio e€okovounaong xpOvou Tou A pEXEL Ta amapaitnta epyoieia
ylat To SLaywpLopo TG aAuoibag xpoviopoUl, ETITPEMOVTAG TNV AVIIKATAOTAON TNG aAucidag pe eAdxLotn
QIOCUVOPHOAGYNGN TOU KWVNTHPA.

O xprotng eubuveTal yla onoltadnmote {nuia npokUPEeL and akouoLa Xpron Tou npoiovtog.
A&etrtoupyLa

IIPOEIAOIIOIHXH
A o BefawwBeite otL TnpolvTal auctnpd ol Kavoviopol Yylewvng kat Aopalelag, Tomkng

Apxng Kot Fevikng NPakTIKG ZUVEPYELOU KOTA TN XpHon epyaAsiwy.

e MHN xpnolpomnoleite epyalsia edv elvol KATECTPAUUEVA.

e Edv 1o Oxnua sivat avupwpévo, BeBatwbeite otL otnpiletal cwoTd Pe oTnpilypato
afOVWYV, pAUTEC i TAKOUC.

o Dopéote Ta KATtaAAAnAa polxa yLa va armodUYETE TO TOAKLOUOL.

e Anoduyete Ta YaAapd Koounpata Kal §€0Te Miow HoKPLA POAALL.

e Edv gpydleote ekTOG TOU OXNaTOC, BePatwbelte OTL 0 YWpPOC epyaciag eival
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otaBepog kal achaAnc.
e Mnv XpNOLUOTOLELTE EpYAAEL EQV ELOTE KOUPOOUEVOL ] UTIO TNV €M PELX AAKOOA,
VOPKWTIKWY | LEBUOTIKWY apUAKWV.
Awaipeon tng aAvoidag xpoviopou
Adbdbai1pédotTe TOV AaKPOSEK TN TOV WA POOCTLILVOYOUVSEoONLODUL:

MNpoacbdlopiote Kal adalpéoTte TOV AKPOSEKTN TOU UIMPOCTIVOU GUVEECHIOU amd évav amo TOUG CUVOECHUOUG TNG
aAuoidag xpoviopou, onwg ¢aivetal otnv Ewkova 1.

FEitLxoval

1- AwebBuvon meplotpodng
2- Kapditoa teAlkol cuvdEapou
3- Kopudaiog alvédeopog

ZHMEIQMA AkoAoUBNOTE TIC CUYKEKPLUEVECG 08NYIEG TOU KATOLOKEVOLOTH) TOU OXALOTOG yla TN owoTth HéBodo
Kal katevBuveon otpodnc Kvntrpa.

Eykatdotaon tng véag aAuoidag xpoviopou
1. ZJuvbéote tn véa adhuoida: Zuvbéote Tn véa aluaoida xpoviopol oTtnv TOALA aAucida XpnOLULOTIOLWVTAS

TOV MOPEXOUEVO TIPOCWPLVO oVVSeopo. KaBwg yupilete Tov Kivntrpa, n véa alucida Ba
OVTLKATOOTHOEL TNV TIOALAL.

2. TomoBeToTE TOV UOVLUO cUVEEGUO: MOALS TortoBeTnOel n véa aAuoida, EYKATOOTAOTE TOV LOVLUO
oUVOECHO KOl TIEPACTE TOV HE AoPAAELA.
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Eti1xkdova?l

Miéote TNV MAAKA ToU e€WTEPLKOL ouVEEoUOU aAuoidac: Xpnaolpomolwvtag To epyaleio
CUVAPUOAOYNGCNC OUVEEGHOU, TO KATAAANAO Aok 08nyou aAucoidog Kal eTe TN LayvnTLKn Tiieon
olayovag (avaloya pe To HEyeB0C Tou GUVEETIKOU TIELPOU), TILECTE TNV MAAKA TOU EEWTEPLKOV
ouvdéopou ahuaidag odlyyovrag Tov e€dywvo pumouAovt 13 mm (BA. Ewkéva 3).

L
- — S

Ei1xo6v a3

Mepdote mavw amod toug eipoug clvVdeonc: Adou BeBalwbeite dtL n akpaio MAGKa cuvéeong el
TLeOTEL OWOTA, adrote To e€dywvo Umouddvt 13 mm. MeploTpEPTe TNV MPECA TNG OLAYOVAC £TOL WOTE
TO QUAQKWTO TUAMA va eUBUYPOUULOTEL TTAvVw ard Tov Melpo oUVEEONG Kal, 0T CUVEXELA, odifte To
€€Aywvo UmouAovL 13 mm yLa vo IEPACETE MAVW Ao To AKPO Tou Telpou cuvdeong. Emavaldpete
autd To BrAua yla tn deltepn akida cuvdeanc (BA. Ekdva 4).
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Eti1xdvads

5. EmbBswpnote tig akideg ouvdeonc: Befatwbeite otL ta dkpa tn¢ akidog cuvééopou Talplalouy He TV
eudavion mou daivetal otnv Ewkova 1. Edv sival anapaitnto, emavaldfete tn dtadikacia alwpnong.

ZHMEIQMA Auto to mpoiov eivat cupBatd pe Staddopeg epappoyeS. Emopévwg, auTtég ol 0dnyleg xpnotpuelouy
WG YEVIKOG 08NY0OC. ZuvioTATtol AVeNLPUAAKTO VA AVATPEEETE OTO EYXELPLBLO GUVEPYELOU TOU KOTAOKEUAOTH TOU
OXNHATOC YLOL CUYKEKPLUEVECG OONYLEG OXETLKA JLE TNV AVTLKATAOTOON TG dAUGci&ag Xpoviouou.

Ebapupo y1’]

MapKa Kal LOVTEAO OXALATOG

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)

. Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)

o Mercedes A-Class (98-12), B-Class (05-12), C-Class (98-13), CL-Class (99-07), CLC-Class (08-12), CLK-Class

(98-09), CLS (05-18), E-class (97-16), GLK-Class (08-12), G-Class (00-15), M-Class (98-07), R- Katnyopia (05-
07), S-Class (98-13), SL-Class (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Nivakag avadopdg HovtEAou Kvnthpa Kal KuBLopoU

Kwntipeg

1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916

626,961

626,962

626,963
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626,966

Kwntipeg
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 [112,920| 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921| 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922| 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 (112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965

642,850 112,947 113,966

642,852 112,951 113,967

642,853 112,953 113,968

642,854 112,955 113,969

642,856 113,971

642,858

642,862

642,868

642,886

642,910

642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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Ovaj korisni¢ki priru¢nik preveden je strojnim prijevodom. Ulozili smo sve napore kako bismo
A osigurali toc¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢ckog priruc¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujude.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Set alata za razvodni lanac
Model MSW-ETT-24
Dimenzije (Sirina x duljina x visina) (mm) 150x260x80
Tezina [kg] 2,55

Pregled proizvoda

Proizvod je ucinkovit alat koji Stedi vrijeme i pruza potrebne alate za razdvajanje razvodnog lanca, omogucujudi
zamjenu lanca uz minimalno rastavljanje motora.

Korisnik je odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom proizvoda.

Operacija

UPOZORENIJE
e Osigurajte da se pri koriStenju alata strogo postuju propisi o zdravlju i sigurnosti,

lokalnim vlastima i opéoj radionickoj praksi.

e NEMOIJTE koristiti alate ako su oSteéeni.

e Ako je vozilo podignuto, uvjerite se da je ispravno poduprto osloncima, rampama ili
klinovima.

e Nosite odgovarajuéu odjecu kako biste izbjegli zapinjanje.

e Izbjegavajte Siroki nakit i zaveZite dugu kosu.

e Ako radite izvan vozila, provjerite je li radni prostor stabilan i siguran.

o Nemojte koristiti alat ako ste umorni, pod utjecajem alkohola, droga ili opojnih
lijekova.
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Razdvajanje razvodnog lanca
Uklonite zatik vodece karike : identificirajte i uklonite zatik vodece karike s jedne od karika razvodnog lanca,
kao sto je prikazano na slici 1.

Slika 1

1- Smjer vrtnje
2- Zabadajuca karika
3- Igla vodedée karike

BILJESKA Slijedite specifi¢ne upute proizvodaca vozila za pravilan naéin i smjer okretanja motora.

Ugradnja novog razvodnog lanca
1. Pricvrstite novi lanac: Spojite novi razvodni lanac na stari lanac pomocu prilozene privremene karike.
Kako okreé¢ete motor, novi lanac ¢e zamijeniti stari.

2. Namjestite trajnu kariku: kada je novi lanac na mjestu, postavite trajnu kariku i ¢vrsto je pricvrstite.

Slika 2

3. Pritisnite vanjsku kari¢nu ploc¢u lanca: pomocu alata za sastavljanje karika, odgovarajuceg bloka za
vodenje lanca ili magnetske Celjusti (ovisno o veli¢ini zatika karike), pritisnite vanjsku kari¢nu plocu
zatezanjem Sesterokutnog vijka od 13 mm (vidi sliku 3).
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Slika 3

4. Utiskivanje preko klinova karike: Nakon $to ste se uvjerili da je zavrSna ploca karike pravilno pritisnuta,
otpustite Sesterokutni vijak od 13 mm. Okrenite Celjust za presanje tako da se uzljebljeni dio poravna
preko klina karike, a zatim zategnite Sesterokutni vijak od 13 mm da se utisne preko kraja klina karike.
Ponovite ovaj korak za drugu iglu veze (pogledajte sliku 4).

Slika 4

5. Pregledajte igle poveznice: provjerite odgovaraju li krajevi igle poveznice izgledu prikazanom na slici 1.
Ako je potrebno, ponovite postupak savijanja.

BILJESKA Ovaj proizvod je kompatibilan s raznim aplikacijama; stoga ove upute sluze kao opéi vodic. Strogo se
preporuca pogledati prirucnik za radionice proizvodaca vozila za posebne upute u vezi sa zamjenom razvodnog
lanca.

Primjena

Marka i model vozila

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)

o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)

. Mercedes A-klasa (98-12), B-klasa (05-12), C-klasa (98-13), CL-klasa (99-07), CLC-klasa (08-12), CLK-klasa

(98-09), CLS (05-18), E-klasa (97-16), GLK-klasa (08-12), G-klasa (00-15), M-klasa (98-07), R- Klasa (05-07),
S-klasa (98-13), SL-klasa (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Model motora i referentna tablica zapremnine
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Motori
1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motori
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
642,910
642,920
642,921
642,922
642,930
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642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas, kad
A vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp
iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél
vertimo tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti

pateike uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmeé
Produkto pavadinimas Paskirstymo grandinés jrankiy rinkinys
Modelis MSW-ETT-24
Matmenys (plotis x ilgis x aukstis) (mm) 150x260x80
Svoris [kg] 2,55

Produkto apZvalga

Produktas yra efektyvus laikg taupantis jrankis, suteikiantis reikiamus jrankius paskirstymo grandinei padalinti,
todél grandine galima pakeisti minimaliai iSardzius variklj.

Naudotojas atsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél gaminio naudojimo ne pagal paskirtj.
Operacija

ISPEJIMAS
A e Uztikrinkite, kad naudojant jrankius bity grieztai laikomasi sveikatos ir saugos, vietos

valdzios ir bendryjy dirbtuviy praktikos taisykliy.

e NENAUDOKITE jrankiy, jei jie paZeisti.

e Jei transporto priemoné pakelta, jsitikinkite, kad ji tinkamai paremta asies stovais,
rampomis arba trinkelémis.

e Deéveékite tinkamus drabuzius, kad iSvengtuméte uzsikimsimo.

e Venkite palaidy papuosaly ir susiriskite ilgus plaukus.

e Jeidirbate nuo transporto priemonés, jsitikinkite, kad darbo vieta yra stabili ir saugi.

¢ Nenaudokite jrankiy, jei esate pavarge, apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar
svaiginanciy vaisty.
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Paskirstymo grandinés padalijimas
Nuimkite priekinés jungties kaiStj : nustatykite ir nuimkite priekinés jungties kaistj nuo vienos i§ paskirstymo
grandinés jungciy, kaip parodyta 1 paveiksle.

1 pav

1- Sukimosi kryptis
2- Galinés nuorodos kaistis
3- Pagrindinés nuorodos kaistis

PASTABA Vadovaukités transporto priemonés gamintojo konkrec¢iomis instrukcijomis, kad nustatytuméte
tinkama variklio sukimosi badg ir krypt;j.

Naujos paskirstymo grandinés montavimas
1. Pritvirtinkite naujg grandine: prijunkite naujg paskirstymo grandine prie senos grandinés naudodami
pateiktg laiking grandj. Sukant variklj nauja grandiné pakeis sengja.

2. Pritvirtinkite nuolatine grandj: jdéje naujg grandine jstatykite nuolatine grandj ir saugiai pasukite.




LT

3. Paspauskite iSorine grandinés grandies plokste: Naudodami jungties surinkimo jrankj, atitinkama
grandinés kreipiklio blokg ir arba magnetinj Zandikauliy presg (atsizvelgiant j jungties kaiscio dyd;j),
paspauskite iSorine grandinés grandies plokste, priverzdami 13 mm SeSiabriaunj varztg (zr. 3 pav.).

4l
) Pioenfl  fomenc

3 pav

4. Perbraukite jungties kaisCius: jsitikine, kad jungties galiné ploksté tinkamai prispausta, atleiskite 13
mm SeSiabriaunj varztg. Pasukite Zzandikauliy presa taip, kad griovelio dalis iSsilyginty virs jungties
kaisc€io, tada priverzkite 13 mm SeSiabriaunj varztg, kad uzsutumeéte jungties kaisc¢io galg. Pakartokite $j
veiksma su antruoju jungties kaisciu (zr. 4 pav.).

4 pav

5. Patikrinkite nuorodos kais¢ius: jsitikinkite, kad nuorodos kaiscio galai atitinka 1 paveiksle parodytg
iSvaizda. Jei reikia, pakartokite Sveitimo procedurs.

PASTABA Sis produktas yra suderinamas su jvairiomis programomis; todél $ios instrukcijos yra bendras
vadovas. Primygtinai rekomenduojama ieskoti konkrec¢iy nurodymy dél paskirstymo grandinés keitimo
transporto priemonés gamintojo dirbtuviy vadove.

Taikymas
Transporto priemonés marké ir modelis

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)
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o Mercedes A klasé (98-12), B klasé (05-12), C klasé (98-13), CL klasé (99-07), CLC klasé (08-12), CLK klasé ( 98-
09), CLS (05-18), E klasé (97-16), GLK klasé (08-12), G klasé (00-15), M klasé (98-07), R- Klasé (05-07),S klasé
(98-13), SL klasé (98-07),Viano (03-10), Vito (03-10).

Variklio modelio ir darbinio tirio nuorody lentelé

Varikliai
1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI |2.2 CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Varikliai
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
642,910
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642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti cd traducerile automate
nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiald a
manualului de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea
originala Tn limba engleza nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari
despre acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta

oficialda. Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Set de instrumente pentru lant de distributie
Model MSW-ETT-24
Dimensiuni (latime x lungime x inaltime) (mm) 150x260x80
Greutate [kg] 2,55

Prezentare generala a produsului

Produsul este un instrument eficient care economiseste timp, care ofera instrumentele necesare pentru a
imparti lantul de distributie, permitand inlocuirea lantului cu dezasamblarea minima a motorului.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a produsului.

Operatiunea

AVERTIZARE
e Asigurati-va ca Reglementarile privind sanatatea si siguranta, autoritatile locale si

practicile generale ale atelierului sunt respectate cu strictete atunci cand utilizati
unelte.

e NU folositi unelte daca sunt deteriorate.

e Daca vehiculul este ridicat, asigurati-va ca este sustinut corespunzator de suporturi
de osie, rampe sau cale.

e Purtati imbracaminte adecvata pentru a evita agdtarea.

e Evitati bijuteriile libere si legati-va parul lung.

e Daca lucrati in afara vehiculului, asigurati-va ca spatiul de lucru este stabil si sigur.

e Nu folositi unelte daca sunteti obosit sau sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
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medicamentelor intoxicante.
Tmpartirea lantului de distributie

Scoateti stiftul verigii principale : Identificati si indepartati stiftul verigii conducatoare de pe una dintre verigile
lantului de distributie, asa cum se arata in Figura 1.

Figura 1

1- Sensul de rotatie
2-  Pin link-ul final
3- Pinlink principal

NOTA Urmati instructiunile specifice ale producatorului vehiculului pentru metoda si directia corecta de rotire

a motorului.

Instalarea noului lant de distributie

1. Atasati noul lant: Conectati noul lant de distributie la vechiul lant folosind veriga temporara furnizata.
Pe masura ce porniti motorul, noul lant 1l va inlocui pe cel vechi.

2. Montati veriga permanenta: Odata ce noul lant este la locul sau, instalati veriga permanenta si
presarati-o n siguranta.

Figura 2
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3. Apasati placa exterioara a legaturii lantului: Folosind instrumentul de asamblare a verigii, blocul de
ghidare al lantului corespunzator si fie presa magnetica pentru falci (in functie de dimensiunea stiftului
verigii), apasati placa exterioara a verigii lantului strangand surubul hexagonal de 13 mm (vezi Figura
3).

a4
y Mool fommc

Figura 3

4. Strangeti stifturile de legatura: Dupa ce v-ati asigurat ca placa de capat a legaturii este apasata corect,
eliberati surubul hexagonal de 13 mm. Rotiti presa cu falci astfel incat sectiunea canelata sa se alinieze
peste stiftul de legaturd, apoi strangeti surubul hexagonal de 13 mm pentru a intinde capatul stiftului
de legatura. Repetati acest pas pentru al doilea pin de legdtura (vezi Figura 4).

Figura 4

5. Inspectati stifturile de legatura: Asigurati-va ca capetele stifturilor de legatura se potrivesc cu aspectul
prezentat in Figura 1. Daca este necesar, repetati procedura de sters.

NOTA Acest produs este compatibil cu diverse aplicatii; prin urmare, aceste instructiuni servesc ca un ghid
general. Se recomanda insistent sa consultati manualul de atelier al producatorului vehiculului pentru
instructiuni specifice privind inlocuirea lantului de distributie.

Aplicatie

Marca si modelul vehiculului

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)
o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)
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o Mercedes A-Class (98-12), B-Class (05-12), C-Class (98-13), CL-Class (99-07), CLC-Class (08-12), CLK-Class
(98-09), CLS (05-18), Clasa E (97-16), Clasa GLK (08-12), Clasa G (00-15), Clasa M (98-07), Clasa R (05-07),
Clasa S (98-13), Clasa SL (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Tabel de referinta pentru modelul motorului si deplasarea

Motoare
1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motoare
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886

642,910
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642,920

642,921

642,922

642,930

642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razlic¢ico in izvirno angleko razli¢ico niso pravno zavezujoce. Ce
imate kakrSna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte angleSko razliCico, ki je uradna

referenca. Vec jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Komplet orodja za krmilno verigo
Model MSW-ETT-24
Mere (Sirina x dolZina x visina) (mm) 150x260x80
Teza [kg] 2,55

Pregled izdelka

Izdelek je ucinkovito orodje za prihranek ¢asa, ki nudi potrebna orodja za razdelitev verige krmiljenja, kar
omogoca zamenjavo verige z minimalnim razstavljanjem motorja.

Uporabnik odgovarja za morebitno skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe izdelka.

Delovanje

OPOZORILO
e Zagotovite, da se pri uporabi orodij dosledno upostevajo predpisi o zdravju in

varnosti ter predpisi lokalnih oblasti in sploSne delavnice.

e NE uporabljajte orodja, ¢e je poskodovano.

e Ce je vozilo dvignjeno, se prepritajte, da je pravilno podprto z osnimi stojali,
klan¢inami ali podloznimi zagozdi.

e Nosite primerna oblacila, da se ne zataknete.

e |zogibajte se ohlapnemu nakitu in si spnite dolge lase.

o (e delate zunaj vozila, se prepriajte, da je delovni prostor stabilen in varen.

e Orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni ali pod vplivom alkohola, mamil ali opojnih
zdravil.
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Razdelitev ¢asovne verige
Odstranite zatic vodilnega €lena : Identificirajte in odstranite zati¢ vodilnega ¢lena z enega od ¢lenov krmilne
verige, kot je prikazano na sliki 1.

Slika 1

1- Smer vrtenja
2- Zati¢ zadnje povezave
3- Zati¢ vodilne povezave

OPOMBA Upostevajte posebna navodila proizvajalca vozila za pravilen nacin in smer vrtenja motorja.

Namestitev nove krmilne verige
1. Pritrdite novo verigo: PoveZite novo krmilno verigo s staro verigo s prilozeno zacasno povezavo. Ko
zavrtite motor, bo nova veriga zamenjala staro.

2. Namestite stalni ¢len: Ko je nova veriga nameséena, namestite stalni ¢len in ga varno stisnite.

Slika 2

3. Pritisnite zunanjo ¢lenko ¢lenka verige: Z orodjem za sestavljanje ¢lenka, ustreznim blokom vodil
verige in bodisi z magnetno stiskalnico Celjusti (odvisno od velikosti zatica ¢lenka) pritisnite zunanjo
plosco Clenka verige tako, da privijete 13 mm Sestrobi vijak (glejte sliko 3).
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Slika 3

4. Zatisk Cez zatiCe povezav: Ko se prepricate, da je koncna plosca povezav pravilno pritisnjena, sprostite
13 mm Sestrobi vijak. Zavrtite stiskalnico Celjusti, tako da se Zlebicasti del poravna preko zatica
povezave, nato privijte 13 mm Sestrobi vijak, da se zatakne ¢ez konec zati¢a povezave. Ponovite ta
korak za drugi zati¢ povezave (glejte sliko 4).

Slika 4

5. Preglejte zati¢e povezav: zagotovite, da se konci zati¢ev povezav ujemajo z videzom, prikazanim na
sliki 1. Po potrebi ponovite postopek stiskanja.

OPOMBA Ta izdelek je zdruZljiv z razliénimi aplikacijami; zato ta navodila sluzijo kot splosno vodilo. Moéno

priporo¢amo, da si za posebna navodila glede zamenjave krmilne verige ogledate priro¢nik za delavnico
proizvajalca vozila.

Aplikacija

Znamka in model vozila

. Chrysler 300C (05-11), PT Cruiser (02-09)

o Jeep Commander (05-11), Grand Cherokee (01-11)

. Mercedes A-razred (98-12), B-razred (05-12), C-razred (98-13), CL-razred (99-07), CLC-razred (08-12), CLK-

razred ( 98-09), CLS (05-18), E-razred (97-16), GLK-razred (08-12), G-razred (00-15), M-razred (98-07), R-
Razred (05-07), Razred S (98-13), Razred SL (98-07), Viano (03-10), Vito (03-10).

Model motorja in referencna tabela prostornine
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Motorji
1,4 1,5 1,6 1,7 1.7CDi 1,9 2,0 2.1CDI | 2.2CDICRD 2,4 2,6
166,940 | 266,920 | 166,960 | 266,940 | 668,940 | 166,990 | 266,960 | 646,811 | 611,960 | 112,910 112,912
668,941 266,980 | 646,812 | 611,961 | 112,911 112,913
668,942 646,820 | 611,962 112,914
646,821 112,915
626,951 112,916
626,961
626,962
626,963
626,966
Motorji
2.7DCDICRD| 2,8 (3.0DCDI/CRD| 3.2DCDI 3,2 3.9D CDI 4,3 4.0D CDI 5,0
612,961 (112,920 642,830 613,960 112,940 628,960 113,940 628,962 113,960
612,962 [112,921 642,832 613,961 112,942 628,961 113,941 629,910 113,961
612,965 [112,922 642,834 648,960 112,943 113,942 629,911 113,963
612,967 [112,923 642,836 648,961 112,944 113,943 113,964
647,961 646,838 112,946 113,948 113,965
642,850 112,947 113,966
642,852 112,951 113,967
642,853 112,953 113,968
642,854 112,955 113,969
642,856 113,971
642,858
642,862
642,868
642,886
642,910
642,920
642,921
642,922
642,930
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642,932

642,960

642,961

642,970

642,990
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MOTOR TECHNICS

Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung uliber die in lhrem
Gebiet zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacjg, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéw naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na Srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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